
Domstolens kendelse (Ottende Afdeling) af 27. september 2022 — AB m.fl. mod Ryanair DAC 
(anmodning om præjudiciel afgørelse fra Landgericht Kleve — Tyskland)

(Sag C-307/21) (1)

[Præjudiciel forelæggelse – artikel 99 i Domstolens procesreglement – lufttransport – forordning (EF) 
nr. 261/2004 – fælles bestemmelser om kompensation og bistand til luftfartspassagerer ved aflysning eller 

lange forsinkelser – artikel 5, stk. 1, litra c) – ret til kompensation ved aflysning af en flyafgang – 
transportaftale indgået online via en rejseformidler – meddelelse om aflysning af en flyafgang via en 

e-mailadresse, der automatisk er genereret af rejseformidleren – manglende faktisk underretning af 
passageren]

(2023/C 24/21)

Processprog: tysk

Den forelæggende ret

Landgericht Kleve

Parter i hovedsagen

Sagsøgere: AB m.fl.

Sagsøgt: Ryanair DAC

Konklusion

Artikel 5, stk. 1, litra c), og artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 261/2004 af 11. februar 2004 om 
fælles bestemmelser om kompensation og bistand til luftfartspassagerer ved boardingafvisning og ved aflysning eller lange 
forsinkelser og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 295/91

skal fortolkes således, at

det transporterende luftfartsselskab er forpligtet til at udbetale den kompensation, der er fastsat i disse bestemmelser, i 
tilfælde af aflysning af en flyafgang, som passageren ikke har fået meddelelse om mindst to uger før det planlagte 
afgangstidspunkt, når luftfartsselskabet rettidigt har sendt oplysningen til den eneste e-mailadresse, der blev meddelt 
luftfartsselskabet ved reservationen, uden at være klar over, at det alene er den rejseformidler, via hvilken reservationen er 
blevet foretaget, som kan kontaktes på denne adresse, og at den ikke kan bruges til at kontakte passageren direkte, og når 
rejseformidleren ikke rettidigt har videregivet oplysningen til passageren. 

(1) EUT C 310 af 2.8.2021.

Domstolens kendelse (Niende Afdeling) af 20. oktober 2022 — Instituto de Financiamento da 
Agricultura e Pescas IP (IFAP) mod AB, CD og EF (anmodning om præjudiciel afgørelse fra Supremo 

Tribunal Administrativo — Portugal)

(Sag C-374/21) (1)

(Præjudiciel forelæggelse – artikel 53, stk. 2, og artikel 99 i Domstolens procesreglement – forordning (EF, 
Euratom) nr. 2988/95 – Den Europæiske Unions egne indtægter – beskyttelse af Den Europæiske Unions 

finansielle interesser – retsforfølgning af uregelmæssigheder – artikel 4 – vedtagelse af administrative 
foranstaltninger – artikel 3, stk. 1 – forældelsesfrist for retsforfølgning – udløb – mulighed for påberåbelse 

heraf i forbindelse med en tvangsinddrivelsesprocedure – artikel 3, stk. 2 – frist for fuldbyrdelse – 
anvendelighed – begyndelsestidspunkt – afbrydelse og suspension)

(2023/C 24/22)

Processprog: portugisisk

Den forelæggende ret

Supremo Tribunal Administrativo

C 24/16 DA Den Europæiske Unions Tidende 23.1.2023



Parter i hovedsagen

Sagsøger: Instituto de Financiamento da Agricultura e Pescas IP (IFAP)

Sagsøgte: AB, CD og EF

Konklusion

1) Artikel 3, stk. 1, i Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 af 18. december 1995 om beskyttelse af De Europæiske 
Fællesskabers finansielle interesser

skal fortolkes således, at

denne bestemmelse, under forudsætning af, at ækvivalensprincippet og effektivitetsprincippet overholdes, ikke er til 
hinder for en national lovgivning, hvorefter adressaten — med henblik på at anfægte en afgørelse om inddrivelse af 
uretmæssigt udbetalte beløb, der er vedtaget efter udløbet af forældelsesfristen for retsforfølgning som omhandlet i 
denne bestemmelse — er forpligtet til inden for en bestemt frist for den kompetente forvaltningsdomstol at gøre 
gældende, at denne afgørelse er uregelmæssig, idet retten hertil ellers prækluderes, og ikke længere kan gøre indsigelse 
mod fuldbyrdelsen af den nævnte afgørelse ved at påberåbe sig denne uregelmæssighed inden for rammerne af den 
retslige procedure for tvangsinddrivelse, der er blevet indledt mod denne.

2) Artikel 3, stk. 2, første afsnit, i forordning nr. 2988/95

skal fortolkes således, at

de subsidiært ansvarlige for skyldnerselskabet — der er adressat for en afgørelse om inddrivelse af uberettiget modtagne 
beløb — som proceduren for inddrivelse af skatter og afgifter er blevet udvidet til at omfatte, skal kunne gøre gældende, 
at den frist for fuldbyrdelse, der er fastsat i denne forordnings artikel 3, stk. 2, første afsnit, eller, efter 
omstændighederne, en længere frist for fuldbyrdelse i henhold til den nævnte forordnings artikel 3, stk. 3, er udløbet, 
med henblik på at modsætte sig tvangsinddrivelse af disse beløb.

3) Artikel 3, stk. 2, første afsnit, i forordning nr. 2988/95

skal fortolkes således, at

for så vidt angår fuldbyrdelsen af en afgørelse, der pålægger tilbagebetaling af de uberettiget modtagne beløb, begynder 
den frist for fuldbyrdelse, som denne bestemmelse indfører, at løbe fra den dag, hvor denne afgørelse bliver endelig, dvs. 
på dagen for udløbet af søgsmålsfristerne eller på dagen for udtømningen af retsmidler. 

(1) EUT C 357 af 6.9.2021.

Domstolens kendelse (Ottende Afdeling) af 19. oktober 2022 — VB mod Comune di Portici 
(anmodning om præjudiciel afgørelse fra Tribunale di Napoli — Italien)

(Sag C-777/21) (1)

(Præjudiciel forelæggelse – artikel 99 i Domstolens procesreglement – artikel 49 TEUF – 
etableringsfrihed – artikel 56 TEUF – fri udveksling af tjenesteydelser – færdsel – indregistrering og 

beskatning af motorkøretøjer – køretøj indregistreret i en anden medlemsstat – fører bosiddende i den 
medlemsstat, hvor køretøjet er indregistreret, og i en anden medlemsstat – en medlemsstats lovgivning, 

som forbyder personer, der har haft bopæl på denne medlemsstats område i mere end 60 dage, at færdes i 
denne medlemsstat med et køretøj, som er indregistreret i udlandet)

(2023/C 24/23)

Processprog: italiensk

Den forelæggende ret

Tribunale di Napoli

23.1.2023 DA Den Europæiske Unions Tidende C 24/17
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